
Abstrakt  

Tato bakalářská práce se zabývá překladem španělské příručky Guía de la 

dislexia para padres, kterou publikovala nezisková organizace Adixmur v Murcii. 

Cílem příručky je poskytnout informace a rady rodičům a pedagogům 

dyslektických dětí. Teoretická část práce zahrnuje překladatelskou analýzu textu, 

popisuje metodu překladu, překladatelské problémy a jejich řešení a překladatelské 

posuny, které se v textu objevily.  
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